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B paboTe ygeneHo BHMMaHue MONIMCUCTEMHOMY XapakTepy HEMELKOrO si3blka, KOTOpbIN BapaXaeTcs B ero
YCTOMYMBOW reTeporeHHocTn. PaccmaTtpuBaeTtcst ypbaHoOMNeKT Kak hopma CyLleCcTBOBaHUS A3blka, peanuay-
loLasica B AMaTonNMYeckoM M3MEPEHUN, YyTOYHAETCA AedMHMUUS AaHHOro TepMuHa. NpuBogdaTcs Kputepum
pasrpaHudeHus ypbaHonekTa oT cTaHAapTHOrO A3blka U Avanekta. Ha matepuane kénbHckoro ypbaHonekra
UNMICTPUPYETCS pas3suTue U PyHKLMOHMPOBAHNE OAHOr0 M3 «rOPOACKUX A3blkoB» ['epmaHun. Uccneposa-
HMe MoKasano, YTO CTPYKTypa KEMbHCKOro ypbaHonekra ABnsieTCAa HEO4HOPOOHOW, npeacraBnseT cobown
KOHroMepaT pasfuyHbiX A3bIKOBbIX (hopMaLMii, KOTOPbIE HAXOOATCA B OTHOLLUEHUM B3anMognonHeHus. Ycrta-
HOBMEHO, YTO creumduka JaHHOW hOPMbl CYLLLECTBOBaHUSA A3blka OTpaXkaeT MHOrOMEPHOCTb COBPEMEHHOIO
coumyma, a TaKke CrnocoOOHOCTb A3blka K PasBUTUIO U UBMEHEHUIO.
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The article pays attention to the polysystem character of the German language, which lies in its stable heter-
ogeneity. The article considers urbanolect as a form of the existence of a language, which is realized in the
diatopic dimension, specifies the definition of this term. It presents the criteria for distinguishing the urbano-
lect from the standard language and dialect. The article illustrates the development and functioning of one of
the “urban languages” of Germany in the case of the Cologne urbanolect. The article shows that the struc-
ture of the Cologne urbanolect is heterogeneous; it is a conglomerate of various linguistic formations that are
interrelated. The article finds out that the specific features of this language variation reflect multivariate na-
ture of modern society, as well as the ability of a language to develop and change.
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C camMoro Ha4vana CBOEro CTaHOBIIEHUS U 0O CEroOHALIHNX OHEN HEMELIKMI A3blKk HE NpeacTaBnseT
cobon eanHoro obpasoBaHusi, a XxapakTepuayeTcs CNOXHO OpraHM30BaHHOM CUCTEMOWN, COCTOSILLEN U3 COBO-
KyMHOCTW pasfnU4YHbIX BapmMaHToB (hOpM CyLLECTBOBaAHMSA), KOTOPbIE Peanu3yTcsa BO BCEX U3MEPEHUAX: OUN-
aronuyeckom (audcpepeHumaums s3bika Ha OCHOBE TEPPUTOPMAIIBHOMO KPUTEPKS, BKIHOYAIOLLIAS COBOKYMHOCTb Ana-
NEeKToB, ypOaHOMEKTOB, PEMMONEKTOB, METPOSIEKTOB M T.M.), AMACTpaTUYECKOM (CoupmaribHasi COOTHECEHHOCTb hOpM
CYLLIECTBOBAHUS A3bIKa; BKIMKOYAET COLMOIIEKT, CEKCOMEKT, rEPOHTONEKT, CIIEHT U T.N.) U Anadpasnmyeckom (oTpakaeT
MHOroobpasave CTUIMMCTUHECKUX CIIOEB).

B ocHoBe Takoro MOMMCUMCTEMHOIO XapakTepa NexaT COLMOKYNbTYPHbIE, BHYTPUA3LIKOBbIE U UCTO-
pyyeckme npuymHel. HeoGblvanHoe MHoroobpasne HemMeLKoro s3bika NpeacTaBnsaeT cobol KynbTypHYy pe-
anbHocTb. Ero coBpemeHHOe COCTOSIHME OTNM4YaeTCs LUMPOKMM U AuddepeHLMPOBaHHbIM B Pa3fiNYHbIX
nrnaHax CneKkTpoM TECHO B3aUMOAEWCTBYHOLLMX MeXAy COOON pervoHanbHbIX, coumanbHbiX, (YHKLUMOHaNb-
HbIX Y CTUNIMCTUYECKMX CIOeB (ypoBHew). [pyn 3TOM AaHHasi cucTeMa He SIBNAETCA CTabuNbHON, a MOCTOSH-
HO M3MEHSETCA Mo BNUSIHUEM OOLLECTBEHHbIX, TEXHUYECKMX, KYNbTYPHbIX, ICTOPUYECKNX N APYrnX cakTo-
poB.

Cpean npuymH A3bIKOBBIX N3MEHEHMWI NPUHATO BbIAENSATb BHYTPEHHNE (M3MEHEHNS B CaMOM CUCTe-
Me 53blka) 1 BHELLUHWE (B3aMMOAENCTBME B paMKax A3bIKOBbIX KOHTAKTOB), KOTOPbIE SIBMAKTCA B3aUMO3aBU-
CUMbIMU, HEN3OEXHO OKa3biBasi BNUAHME Apyr Ha apyra [1].

B HacTosiLee Bpems B Mype HabmoaaeTcsa MHTEHCUBHAs ypOaHusaums. Murpaums HaceneHns NpuBOAUT K
pa3BMTUIO BObLUMX FOPOAOB, KOTOPbIE CTAHOBSITCS LIEHTPaMM NMPUTSPKEHUST PasnnYHbIX KymbTyp U A3bIkoB. Onsi ocy-
LLIECTBINEHMS] COBMECTHOTO CyLLIECTBOBaHUsI HEODX0AUMa ycreLuHas KOMMYHUKaLWs, KoTopasi npegriornaraeT passi-
Te HOBOrO crieumdm4eckoro «s3bika». CneacTBMeM 3TOro SIBMEHWSI CTarno BO3HWMKHOBEHME Takoro oeHOMeHa Kak
20podckoli A3bIK (ypbaHonekT). CnegyeT OTMETUTb, YTO TEPMUH YpOaHOMIEKM SBNSETCA AOCTAaTOYHO HOBbIM, XOTS
FMHIBMCTBI YKEe JaBHO obpallany BHYUMaHWe Ha 0COOEHHOCTU (DYHKLIMOHMPOBaHMWST ropodckmx A3bikoB. [ns obo3Ha-
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YEeHUs1 OaHHOM (POpMbl CyLLECTBOBaHMS $3blka CUMHOHMMWYHO YMOTPEONSAIOTCS Takue TepMUHbl KaK «auvanekm»
(Dialekt), «ropoackon guanekt» (Stadtmundart), «nonyguanekr» (Halbmundart), «crnenr» (Slang), «HeuncTbIi Hemeu-
kuny» (unreines Deutsch), «a3bik ynuuy (Gassenjargon) [2, ¢. 122]. Cnopbl 0 HamMboree TouHoM AeUHALMA 0 CUX NMop
BEAYTCH B HAYYHbIX Kpyrax.

[aHHas A3bIKOBSA pasHOBMOHOCTb BCIIEACTBUE CBOEN HOBM3HbI ELLE HEAOCTATOYHO OCBELLEHA B JIMHIBUCTMKE.
U3ydeHnio ypbaHOMeKToB yaensieTcs He Takoe MpucTanbHOe BHUMaHWe, Kak avanektam. borblumne ropogckue LeH-
Tpbl 6GbINK, KaK NPaBUIIO, UCKMOYEHBI 13 0BracTy uccneaoBaHWs TPaaMLMOHHON AManekTonorm. Tem He MeHee rc-
TOPUsI CTAHOBINEHWS U Pa3BUTUS TOPOLACKMX SA3bIKOB, @ Takke UX YHKLUMOHMPOBAHUE B paMKaX PasnnyHbIX 3bIKOBbIX
CNoeB CrnocoBCTBYET BbISIBNIEHWIO BHYTPEHHUX CBA3EN, 06 beanHSIIOLLMX BCIO CUCTEMY si3blka B OOHO Lenoe. Viccneno-
BaHWe ypOaHONEKTOB MOMOTa€eT rnydxe NOHATb apXUTEKTYPY COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO A3blKa, OBHAPYXNTb NPUYMHBI
ero reteporeHHocTu [3]. 3T1o aaet 6oraTbi U MHHOBALMOHHbIM NOTEHUMAn ANst BO3HWKHOBEHUST Pa3fNYHBLIX CMEXHbIX
OVICUMNIWH A3bIKO3HAHWS KaK B CUHXPOHUYECKOM, TaK 1 AMaxXpOHUYECKOM acnekTax. [1prMepom MOoXeT CnyxuTb Ta-
Kast OTHOCUTENBHO HOBas OTPaCHlb COLIMOIMHIBUCTUKU, KaK 20p00cKast UarieKmosioaus.

MHOrocrnomMHOCTb Takoro peHoMeHa, Kak ypbaHonekT, TpebyeT AeTanbHOro 13yd4eHusi, OCHOBaHHOIO Ha 00-
LUIMPHOM ¥ JOCTOBEPHOM 3MMUPUYECKOM MaTtepuarne.

Llenbto gaHHONM cTaTbk SBMSETCHA MOKasaTb pa3BuTMe U PYHKUMOHMPOBAHME OOQHOW M3 FTOPOACKUX pasHOBU-
HOCTEI HEMELIKOTO A3blka (Ha NpyMepe KENBHCKOro ypbaHonekTa).

Kak yxe oTmevanoch, kaxabii O0MbLLION ropof, MMEET CBOW HEMOBTOPUMBIA «S3bIK», BO3HUKHOBEHWNE U CY-
LLIECTBOBAHME KOTOPOro 0BYCOBMEHO pasnuyHbIMK dhakTopammn. fopoackue A3bikn HaXOO4ATCS B TECHOM B3aMMOCBS-
31 C MOAepHM3aUen ropofos n ypbaHmsaumen, T.e. C NONUTUYECKMUN, SKOHOMUYECKUMU, COLMArbHbIMK U TEPPUTO-
pvianbHBIMU U3MEHEHUSIMUA.

B NWHrBUCTUKE HET YETKOWM rpaHuLbl pasrpaHnyeHrs ypbaHonekTa v auanekra, MHorga 3Tu MOHATUST Yro-
TpebnaTCs Kak CMHOHMMUYHBIE. OgHaKo AvanekT 1 ypbaHoNeKT NPeacTaBnsaoT cobon SBreHVs pasHoro nopsigka,
noatoMy Heobxogmma bonee veTkasa ux andpdepeHumaums. [uanekT BbICTYNAET Kak yCTHast hopma CyLLecTBOBaHWS
A3bIKA, NMLIEHHas MUCbMEHHOW KoaudMKauuM 1, COOTBETCTBEHHO, HEHOPMMPOBAHHAsA, T.€. OHa He MOAYMHSIETCA
CTaHOapTHbIM rpaMmaTyeckuM n opdporpadomyeckim npaeunam. Ouanekt MMeeT permoHaribHyl0 COOTHECEHHOCTb,
He BbIXOZs 3a Mpegernbl OvanekTHOro apeana. YpbaHonekT npeacTtaBnsieT cobon opmy CyLLeCTBOBaHMST A3bIKa,
ynopeonsioLLyocs B paMKax OnpeaeneHHon obnacTi, LEeHTPOM KOTOpoK siBnsieTcs Oonbluoi ropod. YpbaHonekT —
3TO ropofckasi A3blkoBasi Pa3HOBUAHOCTb, OO bEAVHAIOLLIAsS B CBOEW CITOXHOW MepapXn4eckm OpraHn3oBaHHOW CTPYK-
Type BCO COBOKYMHOCTb yroTpebrnsemMblx B ropode BapyaHTOB S3blka, B3aMMOAENCTBME KOTOPbIX MPOMCXOAMUT B YCIO-
BUSX COLMANbsHOM 1 KOMMYHUKATUBHOM MHOTOMEPHOCTH [4, C. 44].

Takum obpasom, pasnuune mMexay ypbaHONEKToOM 1 OVanekToM 3aKroyaeTcs B TOM, YTO ypbaHonekT pac-
CMaTpPVBAETCS KaK ropofckast crneumndmyeckasi oopma CylLeCcTBOBaHMS S3blka (COOTHOCUTCH C KOHKPETHBIM FOPOAOM),
B TO BPEMS KaK AManeKT onpeaensercs kak perMoHanbHo-cneupndmdeckasi hopma CylLieCTBOBaHUS A3blka (XxapakTe-
pusyeTcs bonee 06LIMPHBIM TeppuTopUarnsHbiM oxsaTom). Kpome Toro, ypbaHonekT npeacTaBnsieT cobomn «npocroi-
Ky» Mexay S3bIKOBbIM CTaHAAPTOM M MECTHBIMM FTOKarbHbIMU AMariekTamu.

Tak kaK coBpeMeHHbIV ropog NpeacTaenseT cobov cnoxHoe obpa3oBaHne, rOPOACKON A3bIK HOCUT reTepo-
reHHbI xapaktep. Npu uccnegoBaHnn ypbaHonekta HeoOXOAUMO YYUTLIBaTb HE TOMbKO Tak HA3blBAEMYHO FOPU30H-
TanbHyt0 (TeppuTopuanbHyto) cTpaTMuKaumio, HO U UMEHOLLLYI0 MHOXECTBO U3MEPEHWUIN BEPTUKAmNbHYHO CTPYKTYPY
OaHHOM (hOpMbI CyLLIECTBOBaHUST A3blka, NapameTpamy ANs BbIAENEHNS YPOBHEW KOTOPOW ABNSAIOTCA couumarbHas
NPYHaONEXHOCTb HOCUTENS SI3bIKa U XapaKTep ero MeXIMYHOCTHBIX B3aUMOLENCTBUIA, PalioH NPOXUBaHUSI, MOOUIb-
HOCTb, BO3PacCT, NPUHAANEXHOCTb K CyOKyrnbType 1 T.n. Bce nepeuncneHHble hakTopbl TECHO B3aUMOOENCTBYIOT, A0-
nonHsAs 1 0bycrnoBnmeasi Apyr apyra.

OpHuM 13 Hambonee n3BecTHbIX ypbaHonekToB B 'epMaHm SBASETCA KENBbHCKUN ropOACKON A3bIK, KOTOPLIN
UMEET CUIMbHYIO MO3ULIMIO U pearibHO YNoTPeoNsieTCa MECTHBIMU XUTeNsamMn. KEnbHCKMA ypbaHoNeKkT 3aHMMaeT 0co-
00e NornoxeHne B CTPYKTYpe COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO A3blka, 06beanHsAs Bcex ropoxaH. OH SBNSIETCA Kak SA3bIKOM
MOBCEOHEBHOIO ODLLEHMS, TaK M A3bIKOM UCKYCCTBA U KyNbTypbl B LIernoM. [poHvKast Bo Bce capepbl XKU3HM, KEMBHCKMA
ypOaHOMEKT APKO OTPaXkaeT MEHTANUTET ero Hocutenen. HeManoBaxHyto porb B COXpaHEHUM KENBHCKOro ypbaHo-
NeKTa UrpaeT KapHaBarl, eXeroaHo NpoBoAMMbINA B 3ToM ropode. JaHHas cdopmaums sensetcs opuumanbHeiM s3bl-
KOM MpasgHuKa 1 nofyvaeT CBOe LUMpoYalllee pacnpocTpaHeHWE He TONbKO B KapHaBarbHbLIX MECHSIX U BbICTYrIe-
HUWSIX, HO 1 B TBOPYECTBE TaKMX My3blkarnbHbIX pymnn kak «BAPy, «Black FO6ss» n «Hohnern», kotopele npuobpenu
«HagpervioHanbHyH» U3BECTHOCTb.

B otnnume ot xopoLuo m3ydeHHbIX ypbaHonekToB bepnvHa n BeHbl si3bikoBas cutyaums B KénbHe uccrieno-
Barnacb NLLb NOBEPXHOCTHO.

Kak yxe oTMeuanoch, KEMbHCKWIN ypOaHOEKT MMEET HEOOQHOPOOHYIO CTPYKTYPY, €ro Herb3s Ha3BaTb «4u-
CTbIM», rMyOMHHBIM apanekToM. M3-3a reorpadomyeckoro nornoxeHusi KEnbHa, ero 3kOoHOMMUYECKON M MOSNIUTUYECKON
POIM Kak MPOMBILLIIEHHOTO Y TOProBOrO LIEHTPA KENMbHCKUIA ypbaHONeKT noaseprca HensbexxHom apontoummn. OH sBns-
eTCa «HaaaManekTHbIM» 0bpa3oBaHMEM, KOTOPOE B TOW WM MHOW Mepe NpuBImKeHo K 0BMXOOHO-pasroBOPHOMY
A3bIKy (Umgangssprache), HO 3HauYMTENbHO OTIIMYAETCS OT MECTHbIX CENbCKUX AVANEKTOB MO CBOMM (DOHETUHECKMM,
rpaMmaTMYeCcKUM U NIEKCUYECKUM OCOOEHHOCTSIM [5]. HemeLkve NMHMBMCTLI OTIPaHUYMBAKOT KENBHCKUIA YpOaHOIMEKT,
U1 Tak HasbIBaeMbI «ropoackon avanekT» (stadtkdlnisch), u cenbckue ananekTsl (landkdlnisch) [6]. Hanpumep, nek-
cembl Fleysch (Fleisch), Oug (Auge), loufe (laufen), heyf3 (heif3) n Vatter Ha ropogckom ayanekte TpaHchopMUpyroTCst
Ha cerbCKoM aparnekTe cooTBeTCcTBEHHO B Fleesch, Oog, lofe, heel3, Bapp.
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3aHnmMas NPOMEXYTOYHOE MONOXKEHNE MEXOY NUTEPaTYPHbIM HEMELKM SI3bIKOM U ANarieKToM, KEMbHCKWN
ypOaHomneKkT BNmTbIBaeT B ce0s BCe CyLLeCTBYHOLLME B ropofe A3bIKOBblE BapUaHTbI, KOTOPbIE HAXOOATCS B OTHOLLIE-
HUWSIX CITOXKHOIO B3avMopencTaus. KEnbHCKMA ypbaHONMEKT NpeacTaBnsieT coOOM rOPOACKYIO UIW Y3KOPErMOHarbHYO
Pas3roBOPHYIO HagavarnekTHyt0 oopMy CYLLIECTBOBaHUS A3blka. [laHHYI0 S13bIKOBYO DOpPMaLM0 MOXHO ODO03HaYMTb
KaK nonyauanekT, KOTOpbI NpeacTaBnseT cobov BO3HMKLLIYIO Ha Ba3e ananekta hopmy CyLLeCTBOBaHWS A3blka, 3a-
HMMaIOLLYH0 B MEpapXun BCEX MPOMEXYTOYHbIX POpM Hu3Lwyto (Bornee 6rnskyto K avanekTy) cryneHb. B s3bikoBoM
nrnaHe nonyavanekTbl XapakTepusytoTca yCTpaHeHWeM Havnboree peskmx (MpuMMapHbIX) NMPU3HAKOB, CBOMCTBEHHbLIX
TOMbKO ANanekTy, 1 COXpaHeHNeM BTOPUYHbIX (CEKyHOAPHBIX), HAaMMEHee creumdnIeckMx NPU3HaKoB, KOTopble Npu-
CyLLIM Kak amuanekTy, Tak u nonyauanekty. [NonyananekT (Halbmundart, die regionale Mundart), hopmupytomncs B
pesynbTate MeXanariekTHOrO BblpaBHUBAHWUA MO BNMSIHUEM HOPMUPOBAHHOIMO si3blka, CryuT 6ason anst ypbaHo-
nekTa. YpbaHonekT MOXET 3aMMCTBOBAaThb y Nonyamanekra BaxHble S3bIKOBbIE YepThbl, KOTOPble MHOMdA NpeTepnesa-
0T 3HaUUTENbHbIE M3MeHeHMS. PyHkumen ypbaHonekTa kak HagamManekTHoro obpasoBaHna ABnseTcs ctabunmusaums
MECTHbIX TEpPUTOPUArbHBIX OVANEKTOB.

CTpykTypa KénbHcKoro ypbaHonekTa HeogHOpPoaHa, 30eCb CMELLIMBAKOTCS M COCYLLIECTBYIOT pasfnnyHbIe A3bl-
KoBble chopmaumK, YTO NPUBOOUT K UX FNYyOOKOMY B3aUMOMPOHUKHOBEHUID. CeroaHsi GOMNbLUMHCTBO XXUTENEn perH-
ckovi obnactu, n KénbHa B 4aCTHOCTW, BNaJetoT Kak AMareKkToM, Tak v INTepaTypHbIM S3bIKOM, YTO OAET M BO3MOX-
HOCTb B pa3roBope nepexoauTb C 0gHOM OOPMbI A3blka Ha APYryHo B 3aBUCMMOCTU OT OBCTOATENBCTB, UM OHW BOBCE
CMELLMBAIOT UX, «BUPTYO3HO Briafiest A3bIKoBOW KraBuaTtypoiny [6, c. 29]. VIMeHHO Takum 06pa3om NpOosiBISETCS OAHO
13 oyHOaMEHTarnbHbIX CBOVICTB Si3blka — BAPUATUBHOCTb. B MUHIMBMCTYKE CyLLIECTBYET MHOXECTBO OnpeaeneHnn Ba-
pVaTUBHOCTU M BapuaHTa, OOHAKo, BCeraa nogyvepknBaeTcs Hanmdme onpeaerneHHbIX SKCTPanMHIBUCTMYECKNX thak-
TOPOB (NTMYHOCTB FOBOPSILLIErO: €ro norl, BO3PacT, CoLmarbHbIN CTaTyc, TeppuTopranbHas NMPYHAANEXHOCTb, a TakkKe
KOMMYHVKaTVBHAs CUTYaLIMsi, UICTOPUYECKWI NEPUOA 1 Op.), KOTOPbIE OKa3blBaOT BIMSHME HA BCHO COBOKYMHOCTb A3bl-
KOBbIX CTPYKTYP (dOHETVKY, MOPCPONOrvio, CUHTaKCUC, MEKCKKY, nparMatuky u ap.). MoxHO 3aknounTb, YTo Bapua-
TUBHOCTb OBYCIOBMEHA Kak coLmarnbHbIMU PasnnyusiMy HocUTernen A3blika, Tak Y CUTyaumel pe4eBoro ooLLEHUS.

Kak Buoym, gaxe npy Harm4mm KONmMYeCTBEHHbIX M Ka4ECTBEHHbIX KPUTEPMEB pasrpaHn4eHns chopM CyLle-
CTBOBaHWSA i3blka OpYyr OT Apyra OblBaeT TpyoHO YETKO OTAENMUTb YpOaHOMeKT OT Avarnekta unm obuxogHo-
Pa3roBOPHOIO SA3blka. H3bIKOBbIE 3rIeMeHTbI ypOaHoneKkTa Hepeako BbIXOAAT 3a paMKM Y3KOTEPPUTOPUAIIbHOrO yro-
TpebrieHnsl, okasbiBas BIUsiHUE Ha Brnmanexalune si3bikoBble dhopMaummn. Ons namepeHust CTeneHn Tepputopmars-
HOW OKPAaLLEHHOCTU («OManekTHOCTUY) YacTO UCXOOST U3 CyOBbEKTUBHOM OLIEHKN OMANeKTHOCTU KOMMETEHTHBIM Cry-
warenem/umtarenem. «[vanekTHOCTb» — 3TO heHOMEH NMMHIBUCTUKMA BOCMpUHMMArOLLEro cybbekta. Bnagetowmn B
OOCTaTOuHON Mepe nUTepaTypHbIM SI3bIKOM, T.€. KOMMETEHTHbIN CriyllaTens/JMTaTernb, MOXET OTHECTM MPOCHyLLaH-
HbIA UMM MPOYUTAHHBIA UM TEKCT K AvanekTy, ypbaHomnekTy, 06MxXoaHO-pasroBOPHOMY UMK NiUTEpaTypHOMY A3bIKY.
OTnnuutensHble Npu3Hakn ypbaHonekTa n 0b1xoaHO-Pa3rOBOPHONO si3blka MOMYT GbITb COMOCTaBIEHbI U AEHTUGW-
LMPOBaHbI C TUMUYHBIMU MPU3HAKaMn COOTBETCTBYHOLLIErO Ananekra. CneayeT yumTbiBaTh TOT GYaKT, UTO BaXKHbIM SIB-
NAeTCs BUA, 3TUX MPU3HAKOB, @ HE UX KONMYEeCTBO [7, C. 77—78].

KEnbHckuin ypOaHOMeKT pa3BmBarcs Ha MPOTSHKEHWUN CTOMNETUI KaK KOHITIOMEpaT pUMyapcKoro auarekTa,
PEVIHCKOTO OBMXOAHO-PA3rOBOPHOIO A3blKa Y HOPMMPOBAHHOIO NIUTEPATYPHOTO HEMELIKOTO SA3blka C BKparsieHUsiMm
3aMMCTBOBaHUIA U3 APYIMX S3bIKOB.

KEnbHCKMIN ananekT, YNMoMUHaHNSA O KOTOPOM BOcxoasT K Xl BEKy H.3., YaCTUYHO 3aKOHCEPBMPOBAI MCKOH-
HOe, NepBOHaYarbHOE COCTOSIHME NUTEPATYPHOTO HEMELIKOTO sidblka. HEKOTOpbIe ero OTNMYUTENBHBIE OCODEHHOCTU B
obrnactn hoHETVKM OTPaXKaroT XapaKTep HEMELKOrO A3blka [0 M Mocrfe Tak HasbiBAEMOro BTOPOrO NepeaBuiKeHUs
cornacHbiX. Hanprmep, B KENbHCKOM MMEIOT MECTO Takme nekcembl, kak Kopp (Kopf), Daach (Tag), Droppe (Tropfen),
koot (kurz), a cnoea Huus (Haus), Kriitz (Kreuz), sin (sein) Takke SBASOTCA OCTaTOMHbIMU SBNEHUSMUN U3 CpeaHeBep-
XHEHEMELIKOTO si3blKa.

B KkénbHcKoM ypbaHomnekTe COXpaHsTCs COOCTBEHHO AManeKTHbIe NEKCEMbI, KOTOpPbIE acCOLMMPYHOTCA
TOMbKO € ropodom KénbH 1 ynotpebneHmne KOTOopbIX HE BbIXOOMWT 3a Y3Kue TeppuTopuarnbHbie paMki. IMEHHO Takue
CrioBa SBMSAKOTCS Hanboree SAPKMM NEKCUHECKUMN OCODEHHOCTSIMM JAaHHOW hOpMbI CYLLECTBOBAHUSA si3blka, Hanpu-
mep: Jeck (Dummkopf), Kamelle (Bonbons), Déts (Kopf), Panz/Puut (Kind), FI6nz (Blutwurst), Schiuffe (Pantoffel), Bap
(Vater) v ap.

OpHako, HECMOTPS Ha YCTOMYMBOCTL MYOMHHBLIX AMANEKTHBIX JIEKCUHECKUX €OUHWL, KENBbHCKUA ypbaHo-
NEKT MoaBepraeTcsl BIMSHWIO NUTEPATYPHOrO HEMELIKOTO sA3blka. OTO ODYCIOBIEHO Kak BHYTPUS3LIKOBLIMM, TaK W
BHEA3LIKOBLIMU (haKTopamMu.

Bo-nepBbIX, NCKOHHBIN OuanekT, Ha 6a3e KoToporo ropMmpyeTCcst ypOaHOMEKT, BKIOYaET MEHbLLEE KOMKW-
YECTBO CIOB MO CPABHEHWUIO C NIUTEPATYPHLIM HEMELIKUM SI3bIKOM. OTO CBS3aHO C OCOOEHHOCTSIMN HOMUHALMW pas-
FIMYHBIX MPESMETOB U SIBITEHNN AENCTBUTENBHOCTY AManekToHocutenamn. B guanekre cnabo paspaboTaHbl ¢ fekcu-
YECKOW TOYKUN 3peHnst chephbl, He OTHOCALLMECS K TPAAULIMOHHOMY 00pasy XM3HU OManeKTHOro coobLuecTsa (Hayka,
MOSNTYKA, NCKYCCTBO, TEXHMKA U T.M.), a Takke abCTpaKkTHble MOHATUA. OHM B TaKOM Crydae 3aMMCTBYHOTCS U3 NnTe-
paTypHoro si3blka, Hanpumep: Kernkraftwerk, Weltall, Strophe, Melodie, Wunder, Freiheit.

Bo-BTOpbIX, KEMNBH SBMSIETCS OQHUM M3 KPYMHENLUMX KyTNbTYPHBIX M 3KOHOMUYECKUX LIEHTPOB epmaHmu.
OTOT (hakT OOBACHAET OrPOMHBIN MPUTOK HAcerneHust He TONMbKo U3 APYrMX PErMOHOB 'epMaHunn, HO 1 13 Opyrux
cTpaH. ATo 00ycrnoBnNMBaeT OOMbLLIOE KONMMYECTBO 3aMMCTBOBaHUIA B KENBLHCKOM ypbaHomnekTe, 0cObeHHO 13 chpa-
Lly3CKOro 5i3blka (4T0, O4EBMOHO, MMEET CBOM UCTOpUYECKuUe NpuymHbl). Hanpumep: Mdésch ot dop. mouche (Spatz —
Bopobeit); Mostert ot dop. moutard (Senf — ropunua). CunbHO BNMSIHNE N aHITINIACKOTO Si3blKa, 3aUMCTBOBAHUS U3 KO-
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TOPOro, NoABepPrasiCb MHOrAA aCCUMUITSILMK, 3aMOMHSIIOT NEKCUYECKME NMaKyHbl UK CAYKaT AaHbl0 Mode, HanpuMep:
Supermaat (supermarkt), jobben (to job), Chat, Net, dealen (to deal).

Taknum oBpasoM, Bo3pacTaloLas MOOMINbHOCTL NoAen B COBPEMEHHOM MMPE U MpOLECChl rnobanusaumm
MPVBENU K MOBBILLEHNIO 3HAYeHMs1 BOMbLUMX ropodoB Kak BO BCEM MUpe, Tak U B 'epMaHun. CerogHs xnteny Hemew-
KUX MErarnornmcoB — 3TO NPEACTaBUTENM PasNNYHbIX HALMOHANBHOCTEN U coumarnbHbIX Crioes. [ns KOMMyHUKaummn B
JaHHbIX YCINOBWS NOTpeboBarcs A3biK, AOCTYMHbIA BCEM XUTENAM ropoga. M1 Takum S3bIkoM CTano NosBreHne HOBOM
hOpMbI CyLLIECTBOBAHUSA A3blka — ypbaHonekTa. [opoackas pasHOBUAHOCTb A3bIKa XapaKTepu3yeT ropo, B KOTOPOM
OH ynoTpebnsercs, npuaaeT eMy CBoeobpa3HOCTb U ayTEHTUYHbIN CTUMb. YPOAHOMNEKT — 3TO TO, YTO OTNNYAET AaHH-
HbI ropopa, OT APYrMX MECT, TO, C YeM UaeHTUMUMPYETCS ero HaceneHue. YpbaHonekT hopMmupyeTcs Ha 6ase mecT-
HOrO AmanekTa, KOTopbIN B Xo4e passuTus ypbaHonekTa npetepneBaeT 3HauMTeNbHbIE U3MEHEHUs!, 0BYCroBMneHHbIe
3KOHOMUYECKMMM, NONUTUYECKUMM, KYTbTYPHBIMU U CoLManbHbIMU hakTtopamn. Bo3HMKaET HEKU SI3bIKOBON «MMKCY
(Code-Mixern) [5], KOTOpbIV APKO UMNMKOCTPUPYET OAHY M3 (PyHAAMETHaNbHbIX CNIOCOBHOCTEN A3blka — CMIOCOBHOCTb K
pasBMTUIO N U3MeHeHUIo. ViccrieqoBaHue ypbaHoreka B paMKax TECHOM B3anMMOCBA3U ANaTonM4ecKkoro 1 guactparu-
YECKOro aneKToB MO3BOMAET OO bACHUTE AVHAMVKY Pa3BUTUS HEMELIKOMO S3blka.
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